Васіль Ткачоў
ТАБЛЕТКА АД СТАРАСЦІ

Камедыя  ў дзвюх дзеях
Дзейныя асобы:
Б а р б і, мажная і рухавая жанчына, каля 60 год. 
Д а н і к, яе муж, худы, не менш рухавы і востры на язык дзед, 65 год.
Ч а п у ш ы х а, іхняя суседка,  можа быць равесніцай і Барбі, і Даніка.
Ч а п у х а, яе муж, старэй на 20 год. 
Т у р ы с т, не мае значэння, з якой ён краіны.
Р у п л і в ы, старшыня калгаса. Неакрэсленага ўзросту.
       П а ў л і к, будучы скульптар, а пакуль закаханы ў прыгожую дзяўчыну.
В і к а, тая самая прыгожая дзяўчына, натуршчыца.
К а р э с п а н д э н т  радыё, дзяўчына.
Нашы дні. Беларуская вёска.
Месца дзеі –  у вясковай хаце, у майстэрні скульптараў, у кабінеце старшыні калгаса,  на двары – за круглым сталом і вакол яго.
ДЗЕЯ  ПЕРШАЯ

1.

Пакой у вясковай хаце.

Данік збіраецца ў горад, таму з гэтае нагоды апрануты ён у новы касцюм, а  Барбі абмятае яго шчоткай, і робіць гэта яна так, нібы спяшаецца на пажар альбо муж яе спазняецца на аўтобус, іншы раз шчотка праходзіць і па тым месцы, якое Данік тады прыхінае рукамі…
Д а н і к (буркліва). Ну-ну! Не так агрэсіўна!  
Б а р б і (не звяртаючы ўвагі). Стой і не торгайся! Было б там да чаго дакранацца!.. Стой, кажу! Не варушыся!..
Д а н і к. Не варухнешся тут... (Раптам). Пачакай, дык гэта ж шчотка для майго абутку?!
 Б а р б і. Добра будзе.
Д а н і к. Як гэта добра? Што ты такое гаворыш?! Якраз   нядобра.
Б а р б і. Не пан!  Лепш скажы, запомніў, што прывезці?
Д а н і к. Запомніў, няго ж.
Б а р б і. Паўтары!
Д а н і к. Мая школа згарэла, а новую не пабудавалі!..

Б а р б і (пагрозліва). Глядзі, толькі не прывязі мне тое, што я цябе прасіла! Толькі не выканай маю просьбу!..(Амаль інтымна) Разлюблю!..
Д а н і к. Пачакай! А што ты прасіла?
Б а р б і. Ён ужо забыўся, гляньце на яго!
Д а н і к. А, успомніў!! Парык? Бландзінкі? Так?
Б а р б і. Вось іменна! Парык.
Д а н і к. А...  а памер які? А то прывязу!..

Б а р б і. Мая галава ўлезе ў любы! Ён жа расцягваецца!.. 
Заходзяць Чапуха і Чапушыха, апошняя трымае торбачку, а Чапуха шматок паперы.

Ч а п у ш ы х а (трымае торбачку на выцягнутых руках). Для Паўліка, для ўнучыка майго студзенціка. Дэпэ.
Ч а п у х а.  Чапуха. Дадатковы паёк. Так-так. Дэ-пэ.
Ч а п у ш ы х а. Каб вучыўся добра…
Ч а п у х а. Каб грыз… каб спасцігаў…граніт...
Ч а п у ш ы х а. Гасцінец яму.
Д а н і к. Кладзі ў маю сумку. Там памесціцца ўсё. 
Чапушыха паклала вузельчык у сумку.
Ч а п у х а (запіхнуў Даніку ў кішэню шматок паперы). Адрас.  Во дзякуй табе, Данік.
Д а н і к. Дзякуй не булькае…
Ч а п у х а. Ды чапуха. Свае ж людзі. Суседзі як-ніяк. Булькнем.

Ч а п у ш ы х а. Ну, збірайцеся, а мы пойдзем. Не будзем перашкаджаць.  Шчаслівай дарогі, Данік!
Д а н і к. Рады старацца. А за паклажу не турбуйцеся. Перадам. Знайду тую яго акадэмію – і ўрачыста, так сказаць, уручым. Пад фанфары.
Чапуха нешта хацеў сказаць, але махнуў рукой і выходзіць услед за жонкай.
Б а р б і. Не круціся, фанфары! (Яшчэ памасажыравала шчоткай тое ж самае месца, муж ухіляецца). Што гэта такое? А? Я ў цябе пытаюся? (Адступіла, паглядзела на мужа). Ці мне падалося?
Д а н і к. Не разумею… Ты пра што? А? З якой прычыны ў цябе такія вочы зрабіліся ( як у смажанай рыбіны? На выкаце?
Б а р б і. А, гэта ў  цябе кашалёк там, відаць. А я думаю, што гэта ў цябе там такое цвёрдае? Ажно спалохалася... Наган, думаю, можа які...
Д а н і к. Усё пры мне, не хвалюйся. Аўтамат і падсумак.
Б а р б і.  Ды глядзі там, не ўлезь у якую-небудзь бойку. У цябе бывае, праўдалюб няшчасны. Загаворышся, чаго добрага, з якой бабай...
Д а н і к. Накаркаеш!
Б а р б і. ... і не ўбачыш, як наедзе тралейбус ці аўтобус... 
Д а н і к. На каго?
Б а р б і. І на бабу, і на цябе...
Д а н і к. Ты мяне інструкціруеш перад паездкай у горад так, нібы ў арміі салдата, які заступае першы раз на самы галоўны аб’ект – вартаваць сцяг палка.
Б а р б і. Не ведаю, як той сцяг, а наш, сямейны сцяг, павінен быць пад пільным наглядам. (Адным рыўком зашпіліла шырынку, замок ажно скрыгатнуў). Цяпер можаш ехаць!.. На ўсялякі выпадак... А раптам?.. Адзін раз у год, кажуць, і ружжо страляе... (Развярнула мужа ў бок дзвярэй, падала сумку, той, не аглядаючыся, выходзіць, шырока распраміўшы грудзі…).

2.
Той жа пакой у  вясковай хаце.
Раніца наступнага дня. На ложку спіць  Данік. Гучыць гімн. Пачынаюцца навіны...  Да радыёкропкі  амаль на кончыках пальцаў падыходзіць Барбі, прыглушае  дынамік. Знікае.
А Данік тым часам бачыць сон. Быццам ён трапляе ў майстэрню скульптараў з паклажай для студэнта-земляка, а там некалькі хлопцаў, у тым ліку, вядома ж, і  Паўлік, не інакш лепяць скульптуру з голай дзяўчыны... І ніхто на яго не звяртае ўвагі... І дзяўчына, бач ты на яе, не саромеецца ніколькі нават  пабочнага чалавека. Яго, значыць, Даніка. Толькі села і закінула нагу на нагу, і сядзіць сабе ў чым маці нарадзіла. Дзе сорам, людзі? Куды ідзем, у якую багну? 
І тут ён, стары, бачыць на месцы дзяўчыны сваю... Барбі, але апранутую так, быццам качан капусты. І яна таксама – ​ гляньце толькі! – пачынае распранацца перад тымі хлопцамі. Ну, старая, пачакай!
Зацямненне. Мелодыя вёскі.

Д а н і к (ускоквае на ложку). Не-е-е!  Прэч, распуста, з маіх вачэй! Не дазволю-ю-ю!..
Прыбягае Барбі.
Б а р б і (усхвалявана). Што, што з табой, Данік?!
Д а н і к. Хто, хто  ваду сёння ў нашым калодзежы браў?
Б а р б і. Чапуха з Чапушыхай. А... а табе гэта навошта?
Д а н і к. Сон бачыў...  Калі яны нашу ваду чэрпаюць, заўсёды розная брыдота  сніцца.
Б а р б і. Спаць менш трэба.
Д а н і к. Пачакай ты! “Спаць”. З таго часу, як удружыў Чапушысе і Чапусе, калі ў Мінск ездзіў на кансультацыю да прафесара, адзін і той жа сон бачу кожную ноч. 
Б а р б і. Я ж і кажу: спаць, спаць даражэнькі мой, менш трэба. 
Д а н і к. Ат, смала!
Б а р б і. Ну, і каго ж ты ў тым сне бачыш кожную ноч?
Д а н і к (з выклікам) Цябе!
Б а р б і. Гляньце вы на яго! Мяне! І што ж я там, у тым сне, раблю... кожную ноч? Ну, чаму маўчыш?
Д а н і к. Перад хлопцамі маладымі рапранаешся... кожную ноч. Вось што, калі табе так цікава. Яшчэ  і пытае: “што-што?”
Б а р б і (зацікавілася). Перад хлопцамі? Распранаюся? Ну, ну... далей... кажы далей!.. Далей кажы!.. Чаму маўчыш?
 Д а н і к.  Не, не!.. Ты не хвалюйся: я не дазволіў табе распрануцца. І на гэты раз таксама не дазволіў...  Ты толькі пачала... увесь гардэроб свой з сябе і давай... і давай скідваць!... Фарсіста так!.. З выбрыкамі!.. Як каза, калі  аб’явы на слупе чытае, нагу задрала...   Ага!...
Б а р б і. Бач ты! А чаму гэта ты мне не дазволіў? Я ў каго пытаю? А можа мне якраз і хацелася?
Д а н і к. Не смяшы людзей. Хлопцы б разбегліся.
Б а р б і. Багата ты хлопцаў гэтых ведаеш. Нешта ж старшыня да мяне прыбег, каб пайшла кароў даіць. Не да маладух. Ты, кажа, яшчэ цётка маладая, жвавая, хоць і пенсіянерка са стажам... і прыгожая... Ты чуў – ​ і прыгожая... А каровы, кажа, такіх даярак, як ты, любяць...
Д а н і к. Ну, калі каровы...
Б а р б і. Каровы, каровы.
Д а н і к. Каровы хай любяць. Я не супраць.
Б а р б і (кінула Даніку штаны).  Апранайся і  расказвай.
Д а н і к. Пасля таго сну нешта не хочацца апранацца...
Б а р б і. А чаго тады хочацца?
Д а н і к (не адразу, муляецца). Сорамна... сорамна сказаць... у мае... у нашы... гады...
Б а р б і. Калі ты такім стаў? З якога часу? “У мае... у нашы... гады...”
Д а н і к. Як у горад з’ездзіў... і стаў... з таго самага... ага. Нібы каўтаю таблетку... адну і тую ж, а яна ў рот не лезе, бо вялікая, як круглы бохан хлеба... (Апранаецца).
Б а р б і. Таблетку?
Д а н і к. Угу.
Б а р б і. Якую яшчэ таблетку?
Д а н і к. Ад... ад старасці... Я ж і кажу...  І навошта памеўся ўнуку Чапухі з Чапушыхай перадаць скрыль сала ці чаго там? Цяпер вось... цяпер вось... і пакутуй... Я ўжо і забыўся пра ўсё, а яно, аказваецца, ёсць, жыве?.. Дрыгае?..
Б а р б і (узяла табурэт, села насупраць Даніка). Кароў падаіла, спяшацца няма куды.... Расказвай! Сон, сон расказвай! І пра тое, што ў цябе ёсць і жыве і дрыгае?
Д а н і к. Дык... і сон сорамна...
Б а р б і. Буду сядзець столькі, колькі і трэба. Пакуль не пачую. (Зрабіла такі выраз твару, што Данік ажно здрыгануўся).
Д а н і к. Ат, смала! Ну, добра, добра, добра!.. Прыехаў я, значыць, у сталіцу. Дзе тая акадэмію, пытаю. Мне паказваюць. А Паўлік, унук Чапухі з Чапушыхай, скульптуру лепіць... Адчыняю майстэрню, працягваю пакунак з паклажай, клічу, а ён, блазнюк, мяне і не чуе. І як пачуе, калі перед ім шпацыруе голая, у чым маці нарадзіла, дзеўка? І цыцкі... і гэта... усё выстаўляе мне напаказ...
Б а р б і.  Табе?!
Д а н і к. Мне. Як ёсць мне. Яшчэ вось так зрабіла, халера... (Выпяў наперад грудзі, пакруціў азадкам).
Б а р б і. Не можа быць?!
Д а н і к. Вось табе і не можа. Можа! Яшчэ як можа!. Толькі паспявай... Горад жа!..
Б а р б і. Ты хоць адвярнуўся?
Д а н і к. Не паспеў... Хацеў, а не ўвярнуўся.
Б а р б і. Тут, канешне, ты не паспееш. Тут ты герой.  Ну, і што далей?
Д а н і к. І мне... далей калі...  ківае голая тая дзеўка: заходзь, маўляў, дзядзька...усім хопіць...месца...хопіць... ага... У нас,  у акадэміі, ці дзе там, усім месца хопіць... Смялей будзь, маўляў ... Актыўней... Энергічней... Усім месца, гэта значыць, будзе... хопіць усім... Ну, чаго ты вылупілася? Кажу праўду!..
Б а р б і. Ці хапіла ж? А мо ты  прайшоў міма, а?
Д а н і к. Я загледзеўся, спатыкнуўся... акурат... тады... у самую адказную хвіліну... Падняў вочы, а яна стаіць... І руку падае, каб памагчы мне падняцца...
Б а р б і. Брэшаш. Ой, і брэшаш!
Д а н і к. Тады далей не цікава. Калі без брахні.
Б а р б і. І гэта я жыву з такім бабнікам? І колькі год ужо? Раз у горад адпусціла ( і на табе, свайго шанцу ён не ўпусціў, а! На голую бабу напароўся, паразіт!.. Мужыкі як мужыкі, а ён на табе!..
Д а н і к. Дык... а куды мне было?... Як мне?.. У які бок?.. Сітуацыя... хоць праваліся скрозь зямлю... і з вачэй прэч...
Б а р б і. Здрадзіў! Людзі! Мой мне здрадзіў! Ой, горачка!.. (Ледзь не галосіць).
Д а н і к. Ну, калі лічыць, што ў апошні час я тое, што ты называеш здрадай, раблю толькі вачыма, то атрымліваецца, што так. Здрадзіў. Судзі мяне. Бі мяне. Што хочаш рабі. Гвалтуй. Рві на часткі.

Б а р б і. Развод! І кропка! Вунь старая хата насупраць... там і жыві. Табе добра будзе. Не пан. Адпачну я хоць ад цябе. Сам гатуй і ежу,  і вопратку сам мый і прасуй... Усё цяпер сам, ты мяне зразумеў? Гэта ж трэба – бачыць маладуху голай, у чым маці нарадзіла, і вочы на яе пяліць? У такім узросце! Уяўляю, уяўляю цяпер, якім ты быў ў маладыя гады!.. Не, ды вы падумайце толькі, людзі!.. Мала таго, што бачыў у горадзе, дык яшчэ і кожную ноч бачыць, халера!.. Сніць кожную ноч!.. Таму і не дабудзіцца!.. Прылепіцца да падушкі ( не адарваць!.. Ён, гляньце вы на яго толькі, і ў сне свайго не ўпусціць, і  ў сне возьме. (Дубасіць падушкай старога). Распуснік! Гуляка! Бабнік!..

Д а н і к. Ты, кажу, таксама была там. У маім сне. Я не адзін там быў. Я ж не вінаваты, што ты не ўсё сама бачыла. Куды ж тады сама глядзела? На каго?
Б а р б і. Зубы не загаворвай.  Ведаю, сам жа прызнаўся, у якім свеце ты мяне там выставіў. Смейцеся, людзі! Усім можна распранацца, а мне – не. Так? Мне толькі кароў гладзіць можна!.. Толькі іх, рагуль!.. Толькі іх, бабнік ты гэтакі,а!..

Д а н і к. Калі... калі  пераязджаць?
Б а р б і. Пакуль я цябе не забіла…
Заходзяць Чапуха і Чапушыха.
Ч а п у х а. Мілыя б’юцца – толькі цешацца... Чапуха!
Барбі хуценька паклала падушку на ложак,  села побач з ёй. І, як нічога не было,  гладзіць падушку, а сама, відаць, уяўляе, што гладзіць лысую галаву свайго Даніка.
Д а н і к. Праходзьце, праходзьце, суседзі.
Ч а п у х а. Ды чапуха. Пастаім.
Ч а п у ш ы х а. Што гэта у вас тут?
Б а р б і. А што ў нас тут? Гэта я.... гэта я падушку выбівала....  А майму сёння, між іншым, няма калі слухаць вашы байкі...

Д а н і к. Сёння мне некалі слухаць – я пераязджаю...
Ч а п у х а. Ды чапу!... А куды, а куды гэта ты пераязджаеш?
Д а н і к. Там убачыш.
Ч а п у ш ы х а. Ці, можа, маладую знайшоў? У горад жа ездзіў…
Б а р б і. Ты ўгадала, суседка. У чым маці нарадзіла... сустрэў... твар у твар... (Замахнулася на Даніка). У, бабнік!..
Ч а п у ш ы х а. Дзе,  прама на гарадской  вуліцы сустрэў, кажаш?
Ч а п у х а (зацікаўлена). Дзе-дзе?
Ч а п у ш ы х а (пагрозліва Чапусе).  Стаяць, любы! Не ёрзаць!
Б а р б і. У яго папытай. Няхай раскажа.
Д а н і к (выходзіць з сябе). Замаўчыце, я сказаў! Мяне больш тут няма!... Збірай рэчы!.. Буду жыць адзін! Як на неабітаваным востраве! Падумаць толькі – амаль сорак пяць год разам, пад адной страхой. Здурнець можна. З глузду з’ехаць. З кім жыў? З кім пакутаваў столькі часу? З кім снедаў-абедаў за адным сталом? Касіў-араў?  Нарэшце!.. Нарэшце я вольны казак!.. Казак!.. Вольны!.. (Танцуе). А-та-та, тра-та-та!.. Былі ў бабусі два вясёлых гусі…адзін шэры, другі белы... два вясёлых гуся... ой, мая бабуся!..

Чапуха спрабуе ляпаць у аладкі, але яго тузае за сарочку Чапушыха.
Ч а п у ш ы х а. Не, Чапуха, ты да прафесара ў горад не паедзеш. І не мылься. Толькі прафесар да цябе!..
3.

Кабінет старшыні калгаса. Тут Руплівы і Карэспандэнт. Перад Руплівым ляжыць магнітафон, ён нагаворвае тэкст, а дзяўчына ківае яму галавой у знак адабрэння.
Р у п л і в ы. ...І тады мы ўзяіліся за розум. Хоць, магчыма, і са спазненнем. Пабудавалі новую ферму... замест той, якую разабралі ў перыяд няўпэненанага, так бы мовіць, калгаснага жыцця... калі не было ні кароў, нічога... Сёння каровы ёсць. Разжыліся. Кармы назапашаны будуць удосталь. Няма ( вы здагадаліся, хвалю ( даярак... Гэта наша праблема. Моладзь у горадзе, а тыя дзяўчаты, што засталіся, любяць заглядваць у чарку... Якія ж гэта даяркі?.. Праўдзе трэба глядзець у вочы... (Карэспандэнту). Ці, можа, гэта выражам?
К а р э с п а н д э н т. Так і быць: выражам. Якія яны, даяркі, пра гэта раскажа нам Галіна Мікалаеўна  Барбінава.
Р у п л і в ы. Так, правільна. Барбі па-мясцоваму. А вось і яна, наша Барбі!
Заходзіць Барбі. Кіўнула галавой.
Б а р б і. Выклікалі,  старшыня?
Р у п л і в ы. Так-так. Выклікаў. Каго ж яшчэ? Гэта вось сама карэспандэнт радыё. Раскажаце ёй, як працуецца, як жывецца... Адным словам, дзяўчына скажа, што і як. Ну, а я не буду вам перашкаджаць.  (Выходзіць).
К а р э с п а н д э н т. Пастараемся.
Б а р б і. Языком малоць ( не мяхі насіць. Хаця, адчуваю, лыткі пачынаюць трымцець, а голас ( садзіцца... (Пракашліваецца).Ды што я буду хваліць сябе? Ведаеш, таварыш карэспандэнт, не мушу знаць, як цябе велічаць...
К а р э с п а н д э н т. Таня.
Б а р б і. Ведаеш, Таня,  ёсць у мяне ў групе адна карова, я заву яе Лялькай. Ну такая ўжо разумніца! Каб магла гаварыць, яна б усё сказала. Што думае. А можна, я за яе, а, Таня? За карову скажу? Не паверыш, чытаю яе думкі па вачах... ды па ўсім... Ведаю, што яна б, каб умела гаварыць, сказала тое ж... Дазволь?
 К а р э с п а н д э н т (вагаецца). Паспрабуйце... Толькі што з гэтым матэрыялам я потым буду рабіць? Я ж рыхтую вялікую перадачу пра ваш калгас. А вы ( лепшая даярка. Зразумейце мяне... 
Б а р б і. А так хацелася б за Ляльку сказаць! Усё, што яна думае. Можа, рашымся? Калі не прапусціць начальства, я знайду цябе ў горадзе... пакінеш адрас... і тады ўжо я скажу сама за сябе.
К а р э с п а н д э н т. А давайце мы зробім так: запішам вас і ад сябе асабіста, і ад імя  вашай любімай каровы Лялькі. Згодны?
Б а р б і (імгненна).  Куды гаварыць?
Карэспандэнт падсунула бліжэй да яе мікрафон.
Я спярша за Ляльку скажу. У каровы язык доўгі, а гаварыць не ўмее. Ці, можа, наадварот?
К а р э с п а н д э н т. Няважна.  Я потым разбяруся.
Б а р б і. І ў Мінску пачуюць?
К а р э с п а н д э н т. Абавязкова.
Б а р б і. Няхай мая нявестка, Нінка,  локаць пакусае ад зайдрасці! Можна пачынаць?
Карэспандэнт кіўнула.
Б а р б і (ад імя каровы). Нялёгкі ў мяне, праму скажу, лёс. Усе патрабуюць аднаго ( малака, усе хочуць, каб я дала ім яго як мага больш. Таму кручуся.  Ну, пахваляць. Пагладзяць, бывае. ( Карэспандэнту, ціха). Гэта я за карову, за Ляльку... Але ж папрацаваўшы добра, і самой хочацца паесці, ну а як жа. Апетыт у мяне (​ ого -го!  Таму накарміце досыта. Не шкадуйце. А незаўсёды перападае. Ды і ласкі той мала, усё ж  я жанчына... А цёплае слова рэдка ад каго пачуеш. Адзін чалавек толькі і гладзіць мяне, і шэпча на вуха ласкавыя слоўцы... А мне хочацца, каб іншы раз і старшыня мяне пагладзіў, пашкрабаў за вухам, і заатэхнік, ды і ў іншых рукі не адваліліся б... Асабліва цяпер, калі я цяжарная... Магчыма, мне ўжо пара і на адпачынак, бо гадкоў жа багата, я гады свае не ўтойваю, але як падумаю, што ўсе есці хочуць, чакаюць ад мяне малака, дык куды ж тут дзенешся? Ды і дзе вы бачылі, каб мы, жывучы на ферме, ішлі калі-небудзь на заслужаны адпачынак, як тыя сапраўдныя людзі? Не бачылі. Таму нам застаецца адно ( працаваць, павышаць паказчыкі... Прывыкла і я да ўсяго. Раблю.  Стараюся быць паперад усіх. Адным словам, не тужу. Ну, бывае, і параву, не без гэтага... Калі ж то таго хочацца, то іншага... А ( няма!.. Дзе возьмеш?.. Адным словам ( жаночы лёс ён і ёсць жаночы лёс... 

4.
Двор. Данік робіць круглы стол. Стукае-грукае. Нарэшце стол гатовы. Над сталом павесіў аконную раму. Міма стала з вядром прайшла Барбі, потым спынілася, павярнулася да мужа, які  важна сядзіць за сталом.
Б а р б і. Добрай раніцы, сусед!

Данік зрабіў выгляд, што не чуе.

Ты што, аглох?
Д а н і к. Нехта штосьці сказаў? Ці мне пачулася? А?
Б а р б і. Ну дык што ж, і не вітацца нам цяпер?
Д а н і к. Раней жылі, не віталіся раніцай... і нічога, абыходзіліся неяк.
Б а р б і. Раней жылі мы пад адным дахам – дык то зусім іншая справа. А цяпер мы чужыя людзі...
Д а н і к ( з выклікам, але незласліва). Добрай раніцы, суседка!
Б а р б і. Што гэта ты пасярод двара згарбузаваў, сусед?
Д а н і к. Не згарбазуваў, а адштукаваў круглы стол.
Б а р б і. Навошта?
Д а н і к. Спатрэбіцца. У гаспадарцы ўсё спатрэбіцца.
Б а р б і. Лепш бы вунь паркан загарадзіў.
Д а н і к. З якога боку?
Б а р б і (паказвае вачыма). Вунь... бачыш? Прарэхі, як у тваім бяззубым роце...
Д а н і к. То твой паркан.
Б а р б і.  Вось і пагавары з ім! (Плюнула і пайшла).  Чужы чалавек!.. (Вяртаецца з поўным вядром).  Агарод жа мы не дзялілі. Адкуль ты ўзяў, што мой бок ( той, а твой ( гэты?
Д а н і к. Падзелім. Абавязкова падзелім.  Удвух адзін чамадан несці  нязручна. Хаця навошта яго, агарод, дзяліць? Аддам увесь табе. Бяры, карыстайся. Не шкада.  А я ў горад адвярнуся, там мяне накормяць і напояць. За гэта не хвалюйся.
Б а р б і. Ой, як бы я хацела, каб ты з таго гораду якую-небудзь заразу прывёз. СНІДу таго адхапіў каб, ці што?...

Д а н і к. Зараза к заразе не прыстае.

Б а р б і. А гэтае  акно навошта вісіць над тваім сталом?
Д а н і к. У нас жа цяпер адно акно.
Б а р б і. У каго гэта ў нас? У нас з табой?
Д а н і к. У нас ( гэта ў нас. У дзяржаве. Мы цяпер дзяржава з адным акном. Ідзі, куды ідзеш, адным словам!.._  ​    

Барбі ўздыхнула,  знікае. З’яўляецца Чапуха.

Ч а п у х а. Чуў, твая жонка цікавілася, навошта ты гэты стол зрабіў...
Д а н і к. Няма ў мяне жонкі. Забудзь.
Ч а п у х а. Ды чапуха! Памірыцеся.
Д а н і к. Можа, і памірымся... Я ж калі жаніцца сабраўся... у мяне выбар быў... Барбі і Верка з Борак... Верка ( непрыгожая, бачыў жа... Барбі ( нішто сабе... прыгожая... але прыгожыя, кажуць, няверныя  жонкі... могуць здраджваць... гуляць могуць на старане... Дык я і пытаюся ў бацькі, дурань малады, ён тады жывы быў, вядома ж: каго ты параіш мне, бацька? Верку, на якую ніхто з чужых мужыкоў не гляне, ці Барбі, ад якой хлопцы вачэй не адводзяць? І, ведаеш, што мне бацька адказаў?

Ч а п у х а. Адкуль мне ведаць?

Д а н і к. Лепш торт есці разам з усімі, чым гаўно аднаму...

Ч а п у х а (рагоча). Вось ён які ў цябе, бацька! Вось ён які!..

Паўза.

Д а н і к. Стол, кажаш, навошта?
Ч а п у х а. Ага!
Д а н і к. Гэта ж не проста стол, гэта круглы стол... А ты вось адкажы мне, Чапуха, за якім сталом прэзідэнты збіраюцца? Тэлевізар глядзіш?
З’яўляецца з вядром  Барбі.

Б а р б і. І я паслухаю, цікава ж.
Д а н і к. Праходзь, праходзь. Я не лектар, каб мяне слухаць.
Б а р б і. Я, між іншым,  стаю на нейтральнай паласе. Не маеш права праганяць.
Ч а п у х а. Яна, відаць, мае рацыю?
Д а н і к (махнуў рукой).  Дык за якім, Чапуха, сталом, збіраюцца прэзідэнты?
Б а р б і. Я ведаю!
Д а н і к. Не ў цябе пытаюся!
Ч а п у х а. За круглым.
Б а р б і. Ну, ну, што далей?
Д а н і к. А тое далей, што ўсе перамовы цяпер будуць весціся тут. На самым высокім узроўні. Круглы стол – ён і ёсць круглы стол. А раптам і сам прэзідэнт прыедзе? Неяк прысніўся... быццам прыйшоў, а ў мяне і стала няма... круглага... Дзе пагаманіць? Як? Пачырванеў, помню, тады ад сораму.
Б а р б і. Што ты пляцеш, “прэзідэнт”! Яшчэ скажы прэзідэнту, што і самогонку гнаў? 
Д а н і к. А хто дрожджы крышыў ў бідон? Цукар кідаў? Хто ставіў? 
Б а р б і. Калі ж ты не можаш ставіць, то мне і прыйшлося самой...
Д а н і к. Я ( вузкі спецыяліст, пара знаць!...
Б а р б і. Гляньце вы на яго, у начальнікі выбіўся мой Данік!.. “Вузкі спецыяліст”. Бачылі такога?

Д а н і к. Я больш не твой!
Б а р б і. Начальнік круглага стала! Гучыць! Чапуха, скажы?
Ч а п у х а. Чапуха...
Д а н і к. Я пагляджу, як ты, мая Барбі...
Б а р б і. Я больш не твая.
Д а н і к. Я пагляджу, як ты, чужая мая Барбі, потым што скажаш, потым....
Б а р б і. Калі гэта потым?
Д а н і к. Як дзеці з горада прыедуць.
Б а р б і. А што? Прыедуць і прыедуць. Ці не ездзілі раней?
Ч а п у х а. Ды чапуха.
Д а н і к. Памаўчы, Чапуха.
Б а р б і. Добра яшчэ, што Чапушыхі няма за тваім сталом. Камароўка была б.
Д а н і к. Ну, вось, уявім, Колька наш прыехаў. Стаіць перад выбарам: да каго ісці ў першую чаргу? Да маткі ці да бацькі?
Б а р б і. Да мяне, да каго ж яшчэ?
Д а н і к. А чаму не да мяне?
Б а р б і. Колька наш першае слова сказаў “мама”.
Д а н і к. Ілжэш! Першае слова ён сказаў “тата”.
Ч а п у х а. А мой першае слова сказаў “чапуха”.
Д а н і к. Пойдзе Колька наш, уявім...
Б а р б і. Уявім...
Д а н і к. ... да цябе – я пакрыўджуся. Пойдзе да мяне – ты пакрыўдзішся. Таму сустрэча тут – за круглым сталом, і толькі тут!..
Б а р б і. А калі дождж? А зімой як? Зімой?
Д а н і к. Да зімы яшчэ далёка... А дождж? Прадугледжана... Будзе парасон... Бачыў у горадзе... З пенсіі такі набуду... Шырокі... ім стог сена можна накрыць ад дажджу...
Б а р б і. Зноў у горад паедзеш?
Д а н і к. У цябе не спытаўся. Нясі ваду. Кармі жывёлу.
Б а р б і (знайшлася). Ой! А навошта ж карміць мне яе, жывёлу? Чапуха, дапамажы мне  парсючка паставіць у Данікаў  хлеў. А я ўжо як-небудзь з куркамі і пеўнікам сама спраўлюся... Пайшлі, пайшлі, Чапуха, дапаможаш. (Знікае).
Чапуха развёў рукамі, спагадліва і вінавата паглядзеў на Даніка, і пайшоў за Барбі.
Д а н і к. Вядзі, вядзі і парсючка... Не я яго буду карміць – ён мяне будзе... Калі на прынцып!..
З’яўляецца Чапушыха.
Ч а п у ш ы х а. А дзе мой?
Д а н і к (аглядае жанчыну). А ты, Чапушыха, яшчэ нічогая... фігурка так... сказаць... і астатнія акругласці... выпукласці... зэр гут, так сказаць!..
Ч а п у ш ы х а. Што гэта з табой, Данік?
Д а н і к. Прыходзь сёння...
Ч а п у ш ы х а (успыхнула). А куды?
Д а н і к (не адразу). За мой круглы стол.
Ч а п у ш ы х а (плюнула). А я ўжо думала, грэшнай справай... запрашаеш ў куды больш патаемнае месца... больш надзейнае... А ён, х-хе!.. На стол? Як смажаную качку?

Д а н і к.  Ну, па-першае, не на стол, а за стол. Па-другое, там відаць будзе, што і як... па абставінах...

Ч а п у ш ы х а. Ён жа свеціцца ўвесь, стол твой...
Д а н і к. Пасля паездкі ў горад я за празрыстыя адносіны. Там усё свеціцца. І не так, як у нас... свеціцца... ого свеціцца!.. Кругом!.. Аць-два!.. Паспявай толькі!..
Ч а п у ш ы х а. Нічога не зразумею. Чаго ты хочаш, Данік?
Д а н і к. Я – вольная птушка, выпырхнуў нарэшце  з клеткі. Чым я горшы за таго вунь вераб’я? Лётае, дзе хоча.  Дзяўбе, што хоча. І каго... хоча. Я ж і кажу: вольная птушка! А гэта, маладзіца, усім сілам сіла!.. Уго гэта!..
Ч а п у ш ы х а. Калі я працавала ў горадзе касірам у шавецкай майстэрні, мне кампліменты, між іншым, сыпаліся не тое што сёння... А ты думаў! 
Д а н і к. Ахвотна веру. Але ж на бязрыб’е, як кажуць, і рак рыба...
Ч а п у ш ы х а (пакрыўдзілася, таму адразу ж ( настырна). Дзе мой Чапуха?!
Д а н і к.  Дык і гавару ж... Пайшоў у хату з Барбі. І нешта доўга, цікава нават, няма? Што б магло там здарыцца? Хаця ж чаго дзівіцца... Жанчына яна цяпер вольная, як вось і я... 
Ч а п у ш ы х а. А паміраць жа, гад, сабраўся! Я яму памру! Я яму!.. Я!.. Я!..(Знікае).
Візг парсюка. Данік затуліў вушы.
З’яўляюцца Чапуха і Чапушыха.

Ч а п у х а. Чапуха!
Ч а п у ш ы х а. Што яны задумалі, Данік? Ты чуеш?
Д а н і к. Няўжо?
Ч а п у ш ы х а. Перанесці парсюка ў твой хлеў.
Д а н і к. А-а... Ды я б прыняў... Цяпер мяса ў цане... і сала даражэй стала...
Ч а п у х а. Чапуха!
Ч а п у ш ы х а. А парсюк наеўся і спіць. Паспрабуй разбудзі яго. Гэта ж не мой Чапуха, што маснічына толькі  рыпнула, ён ёжо і ўсхапіўся. А парсюк павінен сала набіраць, вагу. Таму мой Чапуха і худы, што трэска.
Ч а п у х а. Чапуха. (Знікае).
Ч а п у ш ы х а (таксама памкнулася за мужам, але вярнулася, амаль паўшэптам на вуха Даніку). Вока, вока за ёй цяпер трэба!.. Мая табе парада... Каб не было ЧП мясцовага значэння!.. Часопісаў аднекуль навалакла!.. Ачмурэе!.. Атруціцца!..  Гэта не мае там акругласці і выпукласці намаляваны!.. Паглядзеў бы...  (Знікае).
Д а н і к. Чэ-пэ.  Чэ-пэ. Чэ, значыць, і пэ. Цікава-цікава. Што яна, суседка, мела на ўвазе? Няўжо мой круглы стол разламае? Дык ён жа стаіць на маёй тэрыторыі. Хаця ад вас, баб, усяго чакаць можна.
5.
У пакоі адна Барбі. Яна мумкае пад нос сабе  даволі знаёмую мелодыю, а сама прыхарошваецца перад люстэркам, раз-пораз звяраючы свой твар з тым, што бачыць у модным часопісе.
Б а р б і. Не! Усё гэта не!  Заўтра ў мяне выхадны, так і быць, еду ў горад... у самую лепшую цырульню... Не ў цырульню, ( у салон! Во куды!  І абавязкова  ў самы лепшы універмаг... Няхай яны зробяць мяне такой, як у гэтым часопісе. Адзін к аднаму. Тады паглядзім, Данік! Не адзін ты такі спрытны. (Уключыла  магнітафон і крыўляецца перад люстэркам, прымярае парык). І што ён мне за парык такі прывёз? На каго я ў ім падобна? Баба Яга? Ну, яна, яна! Усе мае  каровы разбягуцца, калі мяне пабачаць!.. Як адна!.. Пачакай у мяне, Данік, ну, пачакай!..

6.
Каля стала.
Данік сёрбае варыва з талеркі. З’яўляецца Барбі. Кінула на стол парык.
Б а р б і. Прыемнага апетыту, сусед!
Д а н і к (папярхнуўся). Ага... прыемнага... (Запусціў парыком у Барбі).
Б а р б і. Чаму ж у горад не паехаў, дзе цябе абяцалі карміць і паіць?! (Такім жа чынам вярнула парык).  
Д а н і к . Туды па святах!.. (Вярнуў парык).

Б а р б і ( за ёй не затрымалася, і кідок у яе атрымаўся на гэты раз больш дакладны і моцны). А ў мяне свята сёння!..
Д а н і к (шпурлянуў парыком у жонку). Шчаслівай дарогі... глядзі, не запыліся!..
Б а р б і (і на гэты раз была дакладнай). Дзякуй за клопат!
Д а н і к ( у даўгу не застаўся). Няма за што!
Б а р б і ( нарэшце паклала парык на стол).   А я ніколі і не думала раней, што ты такі клапатлівы. Бач ты! Жыла, аказваецца, як за каменнай сцяной, і сама гэтага не ведала.
Д а н і к. Я служыў салдатам у Сярэдняй Азіі, у пустыні Каракумы, дык толькі там  даведаўся, што бярозы растуць у нас... Вялікае бачыцца на адлегласці... А тут жыў і не думаў ніколі, што яны ёсць і што іх можа недзе не быць...
Б а р б і. Дзякуй за парык. Прымерай, можа табе якраз самы раз: хоць твае асліныя вушы не так тырчэць будуць. Прасіла ж: бландзінку, бландзінку!..

Д а н і к. Пакінь, я ў ім буду яйкі курыныя трымаць.
Б а р б і.  Можаш і яшчэ чые-небудзь, не толькі курыныя...
Д а н і к. Зразумеў. Падумаю.
Б а р б і. Табе, можа, што прывезці? З городу?
Д а н і к. Едзь, куды едзеш.
Б а р б і. Мне не цяжка. Магу прывезці.... давай грошы... мон-плезір... піражкі мадэлен... Ці, вось яшчэ... (Дастала з сумкі  часопіс, заглянула ў яго)... мазурку міндальную... Не ведаю і сама, што гэта такое, але  табе магу ўдружыць...

Д а н і к. Сёння пенсія. Прывязуць пад пенсію ўсяго... Аўталаўка будзе, як штык.
Б а р б і. Ой, і праўда ж! Глядзі ж,  маю  не атрымлівай.
Д а н і к. Мне і сваёй хопіць...
Б а р б і. Ды глядзі ж прапі ўсю!
Д а н і к. А табе якая справа да маёй пенсіі? Едзеш і едзь!..
Б а р б і (паглядзела на неба). Можа, мне сёння зусім  не ехаць? Ці не дождж  гэта збіраецца?  Вунь, вунь хмары ніяк насоўваюцца на наш хутар...
Д а н і к. Сонца свеціць, які табе дождж, якія табе хмары!
Б а р б і. Гэта, відаць, ты як пра пенсію сказаў, дык у мяне ў вачах пацямнела... Але ж паеду! Паеду!.. Так і быць!... Прыгажосць патрабуе ахвяр!.. (Рашуча знікае).
7.

У хаце Чапухі. 

Ч а п у х а. Папрашу, калі паміраць буду, каб паклалі цябе, чмель, са мной у дамавіну: можа хоць там пашанцуе? (Паклаў чмяля ў карабок з-пад запалак, лёг). Маці сказала, калі чмель у хату заляцеў… я тады яшчэ зусім малы быў… Засушы яго, чмяля, і беражы… ён табе шчасце прынясе… Нясе і сёння, паразіт!..
Руплівы,  Данік і Чапушыха слухаюць Чапуху. Чапушыха бярэ сантыметр і мерае вакол Чапухі прастору ​( так, быццам замярае, якіх памераў яму патрэбна дамавіна...
Ч а п у ш ы х а. Яму на труну і дошак тых мала трэба.  Калгас не пашкадуе. Так, старшыня?
Р у п л і в ы. Я табе памру, дзядзька! Не дам! Тут такія справы разгортваюцца, а ў цябе, гляджу, дыскамфорт на душы і сэрцы. Жыць будзем, Антон Аўгеевіч! Я прынёс да вас ідэю, замлякі-ветэраны.
Д а н і к. Што за ідэя, старшыня?
Р у п л і в ы. А дзе, дарэчы, твая жонка, Даніла Пятровіч? Барбі... дзе?
Д а н і к. Недзе ў горадзе шманаецца... З часопісам пад пахай паехала... На завіўку, не інакш...
Ч а п у ш ы х а. Я перадам ёй усё, вы скажаце. Калі я працавала ў горадзе санітаркай у бальніцы...
Р у п л і в ы ( перабівае, пра іншае). А чаму ( вы, а не сам Даніла Пятровіч?
Ч а п у х а. Ды чапуха!..

Ч а п у ш ы х а. Ажыў! Ажыў мой Чапуха! Як жа мне без яго будзе? З кім сварыцца? У, бусенька мая! (Пацалавала Чапуху).
Д а н і к. Пайшліце за мой стол. Уставай, Чапуха. Шморгай за намі. Не для таго я круглы стол зрабіў, каб тут засядаць? Шпарчэй, шпарчэй!.. Ну, каму кажуць?..

8.
Каля стала. Расселіся. Толькі адзін Руплівы стаіць.
Р у п л і в ы. Гатовы выслухаць?
Ч а п у ш ы х а. Гаварыце, гаварыце!
Р у п л і в ы. Антон Аўгеевіч, не паміраць трэба, а працаваць. І, вядома ж, грошы зарабляць. Грошы! Прыварак да пенсіі вам знайшоў.
Ч а п у ш ы х а (нецярпліва затуліла мужу рот далоняй, хоць той  і не збіраўся нічога гаварыць). Маўчы, Чапуха, не перабівай! Слухаем вас, старшыня! Слухаем! Ну-ну!
Р у п л і в ы. Адкрываем на базе вашага хутара калгасны цэнтр экатурызму. Што гэта такое, цікава?
Д а н і к. Турызм ( слова вядомае...
Ч а п у ш ы х а. А што такое ( эка, хоць забі мяне!...
Ч а п у х а. Ды Чапуха!
Р у п л і в ы. Не чапуха, дзядзька. Не чапуха. Экалагаічны турызм. Экалогія, адным словам. Няхай бачаць, як у нас тут усё цвіце, буяе... як у рэчцы жывуць не толькі ракі, але і бабры... Пакажам заадно турыстам з замежжа...
Ч а п у ш ы х а. Ого адкуль!
Р у п л і в ы. Адтуль. Адтуль, землякі. Пакажам заадно, як мы жылі раней... Для гэтай мэты размесцім на тэрыторыі вашых падворкаў старыя рэчы, якімі карысталіся нашы бацькі, дзяды і прадзеды... Прывязем ступу, барану, кросны... калыску... у мяне дома ёсць даваенны яшчэ гармонік... А?!

Ч а п у ш ы х а. А навошта везці? У мяне ўсё  гэта 
ёсць на гарышчы. Хацела  выкінуць, але нехта нябачны воку тузануў мяне за рукаў: не спяшайся, Чапушыха, спатрэбяцца ўсе гэтыя таўкачы і ступы калі-небудзь... будзе яшчэ іх час... Я і не выкінула.  Як у ваду глядзела.
Р у п л і в ы. Тым лепш. Палезлі, цётка, на тваё гарышча.
Ч а п у х а. Старшыня, а пра той прыварак да пенсіі нешта ўхіліўся гаварыць далей?
Р у п л і в ы. Ага! Пра яго, значыць. Пра прыварак. Паколькі Даніла Пятровіч і Маруся... (Забыў, як яе па-бацьку).

Ч а п у ш ы х а. Ды завіце Чапушыхай, як і ўсе. А так я ( Іванаўна.
Р у п л і в ы. Як усе не буду, не маю права. Паколькі, значыць, Даніла Пятровіч і Маруся Іванаўна людзі яшчэ маладыя, хоць і пенсіянеры... і не збіраюцца нікуды са свайго двара... то загадваць усім гэтым музеем  будзеце вы, Антон Аўгеевіч. Каб не ўцяклі, прывяжам вас... І экскурсіі будзеце праводзіць таксама. Каму, як не вам яшчэ? Хто больш зведаў у жыцці, хто больш перажыў, хто больш бачыў? Будзем зарабляць грошы на экатурызме. А чмяля, дзядзька, выкінь. Спадзявайся толькі на сябе.
Ч а п у ш ы х а (нецярпліва). Ну дык што, старшыня, палезлі на гарышча?
Ч а п у х а (раўнуючы). Э-э-э!.. Ды глядзіце ж там!.. Акуратней!.. Там хапае... напорацеся...

Р у п л і в ы. Правільна. Давайце не будзем спяшацца. Прывязем тое, што ўжо сабралі, паглядзім, што ёсць у вас... Трэба будзе, злазім і на ваша гарышча, цётка. Будзе з чаго выбіраць...

Ч а п у х а (задаволена). Гэта правільна. Гавару, як  самы галоўны! Цяпер!.. Тут!.. Усім слухаць торлькі мяне!.. І не кантаваць!..
9.
Каля стала нікога няма. З вядром да калодзежа прайшлася Чапушыха. Вяртаючыся з поўным вядром, твар у твар сустракаецца з Барбі. Яе не пазнаць ​– каралева прыгажосці. Да ўсяго пасуюць ёй   шыкоўныя вялікія акуляры. І, вядома ж, у парыку. Бландзінка!
Ч а п у ш ы х а. Вы да каго, жанчына?
Б а р б і (падрабляючы голас). Кажуць, у вас жаніх з’явіўся? Шукаю вось... сваё шчасце... Адзінота адолела..
Ч а п у ш ы х а ( аглядаючыся па баках). Ёсць адзін... Ёсць...  Вунь ён у той хатцы жыве... што на курынай ножцы... Якраз у акно выглядвае... Можаш зайсці, пакуль яго  мымра ў горадзе...
Б а р б і. І што ён за чалавек? Работнік? Без шкодных прывычак? Дзеці? Рахунак у банку?
Ч а п у ш ы х а. А лепшы за майго Чапуху. І рахунак у яго неблагі... Ён мне заўсёды спадабаўся, яго рахунак... З сабой носіць… Заўсёды пры ім… Чуй-ка, надоечы кажа: “А ты, Чапушыха, яшчэ нічогая... прыходзь, кажа, пагамонім... У цябе акругласці... выпукласці... і ўсё такое на месцы... не растрэсла на дрогкіх калдобінах жыцця...”  Чуеш? Пагамонім. Пяшчотна так, ласкава... У мяне ажно дыханне пераняло... заслупіла ажно... спёрла!.. (Кашляе).
Б а р б і. Дык, можа, ён заядлы бабнік?
Ч а п у ш ы х а. Як жыў са сваёй мымрай, не заўважалася. Ну, кідаў знакі мне... не без гэтага... А ў нас тут, пад бокам у яго, адна я. Выклікала агонь на сябе.  Вачыма і целам.
Б а р б і. І ўсё міма цэлі?

Ч а п у ш ы х а. Былі, былі і трапныя пападанні.
Б а р б і (сваім голасам). Няўжо?!
Ч а п у ш ы х а. А ты як думала, Барбі! Больш у горад ездзі!..
Б а р б і. А чаму і не, калі душа патрабуе? І цела, а? (Трасянула целам).
Ч а п у ш ы х а. Можна падумаць, я цябе і не пазнала? Хоць і замаскіравалася ( сапраўдная лялька Барбі.   Артыстка ты, Барбі,  ну і артыстка!.. На каго ты стала падобная? Ты паглядзі на сябе!
Б а р б і. Не, не кажы так, Чапушыха: я цяпер бачу цябе наскрозь. За вадой у мой калодзеж з сённяшняга дня больш ні кроку!
Ч а п у ш ы х а. А я буду чэрпаць з таго боку, дзе бярэ Данік. 
Б а р б і. Мы калодзеж не дзялілі.
Ч а п у ш ы х а. А і сапраўды ж выфранцілася! Бач ты! Каровы і тыя не пазнаюць! Божа! І прычоска! І манікюр! І кіпці на нагах пафарбавала...
Б а р б і. Пінікюр называецца. Пара б ведаць. Зусім, гляджу, ты ў навозе закапалася.
Ч а п у ш ы х а. Ну, і куды ж ты  цяпер, такая адкапаная?
Б а р б і. Перад табой вось пакрасавалася, мне і гэтага дастаткова. Па цэнтральнай сядзібе прайшлася. А галоўнае, для самой сябе пастаралася... Хто пра мяне яшчэ падумае, калі не сама? Памаладзела, адчуваю,  на сто гадоў... Прыемна! І, заўважыла, мужчыны азіраюцца... праводзяць ліслівымі вочкамі... так і глядзі, той-сёй прытомнасць згубіць... Так што хавай свайго Чапуху, Чапушыха!.. 
Ч а п у ш ы х а. Майго нічым ужо не возьмеш. Знайшла чым палохаць.
З’яўляецца Данік.
Д а н і к. Добры дзень. (Пазнаў нарэшце сваю жонку, папярхнуўся). Ты, Барбі?
Б а р б і. Ес!
Д а н і к. А я думаў, ужо першы замежны турыст да нас завітаў ? Ажно ты.
Б а р б і. Без стуку не заходзіць! На двары но смокінг! (Знікае).
Ч а п у ш ы х а. Што гэта яна сказала?
Д а н і к. Відаць, хоча, каб я хадзіў па дварэ ў смокінгу?

Ч а п у ш ы х а. Разумная, аднак!.. А вазьму ды і таксама ў горад з’езджу!.. А што? А чаму і не? Пасля пенсіі!..
Наплывае рэп. З’яўляюцца Паўлік і Віка. Слухаюць музыку, якая льецца  ў іх вушы з плэераў,  ківаюцца, торгаюцца, нікога не заўважаюць.
Ч а п у ш ы х а. Паўлік?! Ты?!
Д а н і к (убачыўшы Віку, пазнаў яе). Яна! Яна!.. (Працёр вочы). І ў такім прыкідзе нічогая дзеўка! Яна!..
Ч а  п у ш ы х а. Што, што ты сказаў?
Д а н і к (захапляецца). Ёсць на што паглядзець! Бог не пакрыўдзіў!..
Ч а п у ш ы х а. Адкуль ты ведаеш яе?
Д а н і к. Дык было ж!.. Ого было!.. Там, дзе я быў, голыя ходзяць толькі дзяўчаты... Май на ўвазе гэта, Маруся.
Ч а п у ш ы х а. Што, што ты вярзеш?

Падыходзіць Барбі.

Б а р б і. Сон, бачу, працягваецца, Данік?

Д а н і к. Ага, Барбі! Працягваецца! Самы прыгожы сон, які калі-небудзь бачыў!..
Ч а п у ш ы х а. Нічога, нічога не зразумею. Ат, ну вас! (Махнула рукой, падбегла да Шурыка). Ты б хоць павітаўся, унук, ці што?
Ш у р ы к (артыстычна  водзіць рукой перад сваім тварам). Усім прывітанне! Ад мяне і Вікі! Мы жэнімся!.. 
Чапушыха і госці знікаюць.
Д а н і к. Яна... Цікава, аднак...
Б а р б і. Што табе цікава на гэты раз?
Д а н і к. Цікава, аднак... Як гэта можна жаніцца на дзеўцы, якую не толькі жаніх, але і ўся  яго братва голай бачыла?..І не раз, і не два!.. Як?.. Барбі?

Б а р б і. А ты хіба не, не бачыў яе не ў самым прыстойным выглядзе?
Д а н і к. Не пярэчу, не: пашанцавала, а як жа, і мне... Хоць пад старасць...
Б а р б і (узнагародзіла Даніка аплявухай). Бабнік! Я ж і кажу!.. Не падыходзь да мяне!.. І на крок нават!.. Хацела, хацела памірыцца, але ж ён, распуснік, зусім ад рук адбіўся!.. Божа!..(Знікае).
Д а н і к. Эх, Барбі! Ды гэта ж не дзеўка ( гэта таблетка ад старасці!.. Паглядзім, як яна будзе далей дзейнічаць, таблетка тая!.. Можа, яшчэ і дзякуй ёй скажаш, дзяўчыне?..
Д З Е Я  Д Р У Г А Я
10.

Падворак, на якім стаіць круглы стол, не пазнаць Тут сапраўдны музей. Ступа, кросны, калыска, жорны, куфар, гармонік... Развешаны саматканыя ручнікі, абрусы, тут і парык... Чапуха ходзіць з анучай і працірае ўсё, што трапляецца пад рукі...  (Напявае). “Я буду долго гнать велосипед, в глухих лесах его остановлю,   нарву цветов и подарю букет той девушке, которую люблю...”
З’яўляецца Віка,  яна ў адным купальніку.
Ч а п у х а (заглядзеўся на дзяўчыну, выраніў анучу, спрабуе падняць, але не можа: спіна не гнецца). А ўсё ж ты, гэта, дзеўка, апраніся... Накінь транты!.. 
В і к а. Лета ж, дзядуля!  Цёпла! Хораша! Я, дарэчы,  прыехала сюда загараць. А то прасядзела ў акадэміі ў майстэрні голая... там жа не сонечны бок... як у халадзільніку ўсё роўна.  (Падняла анучу, суне ў рукі Чапусе, той бярэ яе не адразу). Хоць адагрэюся ў вас...
Ч а п у х а. Загарай, я не супраць. Але апраніся. Тут табе не горад.
В і к а. А каго мне тут саромеццца? Вас? (Смяецца). Ой, не магу!..
Ч а п у х а. Нас... Нас!
 В і к а. Хі! Я хацела зусім выйсці ў чым маці нарадзіла... Каб загар лёг адразу на ўсё цела... Раўзнамерна каб... Мне для работы такі загар патрэбен... А то буду, як зебра.  Але ж Паўлік, унучак ваш, не дазволіў.. А так бы!.. У вас жа, відаць, зусім зрок слабы?
Ч а п у х а. А гэта бачу...
В і к а. Што ( гэта?
Ч а п у х а. Што не трэба.
В і к а. А, зразумела.  (Забрала ў старога анучу, працірае экспанаты). Вы пасядзіце, дзядуля. Паглядзіце. “Што не трэба...”
Ч а п у х а. Чапуха!  А Паўлік што, спіць, блазнюк?
В і к а. Ага, спіць.
Ч а п у х а. Зразумела, дзела маладое... Калісьці і я спаў доўга... Насплюся за ноч... а тады і... і не будзі мяне!... Эх, было!.. Куды ўсё падзелася? 
В і к а. А я многа спаць не люблю.
Ч а п у х а. Бач ты, хто як. (Раптам). Усё ж апраніся, нявестка. Ні сёння заўтра... перадаў старшыня калгаса мне, як дырэктару музея... да нас прыедзе першы турыст... замежны! А ты ( голая.
В і к а (эмацыянальна). Так цікава!
Ч а п у х а. Цікава, цікава. Падумае, што ў нас няма чаго апрануць. Пляма ляжа з-за адной цябе на ўсіх. На ўсю дзяржаву. Гуманітаркай заваляць.

В і к а.  А з якой краіны будзе турыст?
Ч а п у х а. Вось гэтага сказаць не магу. Але дакладна ведаю: не з Украіны... Аднекуль здаля... Можа, нават, і з Германіі ці з Італіі... Але, кажа, балакае па-нашаму... Картавіць трохі, а зразумець можна... Хопіць. Не тры больш.
В і к а. Мне не цяжка. Магу праціраць яшчэ.
Ч а п у х а. Хапіць, хопіць. І за тое дзякуй.
Выходзіць з хаты Паўлік, пацягваецца, робіць  фіззарадку.

Ой, Шурык!
П а ў л і к. Рабі, як я! Дзед! І цябе тычыць! Раз(два!.. А дзе, дарэчы, бабуля?
Ч а п у х а ( спрабуе махаць рукамі).  Таксама на зарадцы.
П а ў л і к.  Дзе далёка?
В і к а. Раз-два, тры-чатыры!..
Ч а п у х а. На агародзе. Недзе там яна махае сваімі рукамі. Перад лебядой і асотам.
В і к а. А чаму ж нас не паклікала?
Ч а п у х а. Ды чапуха.
П а ў л і к (загадвае). У бок агарода ( раз-два!.. 
В і к а. Тры-чатыры!..
П а ў л і к. Раз-два!.. 
В і к а. Тры-чатыры!..
Паўлік і Віка знікаюць.

Ч а п у х а. Не, не: яна не чапуха!..  Яна ( халера!.. Каго хочаш у палон возьме. Каго хочаш падпарадкуе.
11.

Кабінет старшыні калгаса. Тут Руплівы і Турыст, ён  ў шортах і майцы, за спіной  рукзак, на шыі ( фотаапарат.
Р у п л і в ы. Пра калгас я вам расказаў.
Т у р ы с т. Рассказаль...
Р у п л і в ы.  Цяпер наперадзе ў нас ( музей. Ён, можна сказаць, пад адкрытым небам. Ну, тое-сёе трымаем і ў хаце... Выносім ( заносім, так сказаць... Дождж... Кап-кап...
Турыст задраў галаву.
 Бывае. Неба яно цяпер усюды дзіравае... Што ў нас, што ў вас... Я б і сам вас адвёз у музей, але выклікаюць, на вялікі жаль, мяне на нараду ў раён, не магу... Транспартам забяспечым, ніхт праблем. А праедзе з вамі наша лепшая даярка Барбі...
Т у р ы с т (усклікнуў). О, сама Барби! Зэр гут!
Р у п л і в ы (глядзіць у акно). А вунь і яна.
Заходзіць Барбі. Убачыўшы Турыста ў такім адзенні, збянтэжылася. Не менш за яе збянтэжыўся і Турыст.

Нічога, нічога.

Б а р б і. Што вы хацелі, Сцяпан Андрэеевіч?

Р у п л і в ы. Праедзеце  на машыне агранома да сябе, пакажаце вось нашаму першаму турысту музей... (Турысту). Знаёмцеся: Галіна Мікалаеўна.
Т у р ы с т. А где... Барби? Не вижу Барби?
Б а р б і. Ён што, сляпы?
Т у р ы с т. Так, так.
Р у п л і в ы. Галіна Мікалаеўна ( і ёсць наша Барбі. Наша лялька. Мы яе на руках носім.
Т у р ы с т ( паказвае , як гушкаюць  дзяцей на руках). А, всё понял. Гут, гут.
Р у п л і в ы. Вось з ёй, пан Турыст, праедзеце на хутар, там вас чакаюць Чапуха з Чапушыхай...
Т у р ы с т. А что такое чапуха?
Р у п л і в ы. Ну, як вам растлумачыць?
Б а р б і (Турысту). У вас каровы ёсць? Му-у?
Т у р ы с т. Так, так.
Б а р б і. Хаця ў вас не так, відаць? Але зразумееш, таварыш турыст. Ты, бачу, не дурань, апрануты з іголкі, багата, з апаратам... Дык вось, у нас раней было шмат кароў ў людзей, гэта цяпер трымаем іх мала... І па чарзе пасвілі...статак...  Як хаткі стаяць, так і чарга ідзе... ад хаткі да хаткі...
Т у р ы с т. Понятно. Так, так.
Б а р б і. Звычайна пасвяць муж з жонкай. На пару. І вось нехта з вяскоўцаў  пытае ў іншага вяскоўца: “Хто сёння кароў пасвіць?” Той адказвае: “Чапуха з Чапушыхай.” Ну, цяпер зразумеў?
Т у р ы с т. А-а, понял: пастухи..
Б а р б і. Ён, старшыня, пакуль сам з імі не пазнаёміцца, не зразумее.
Р у п л і в ы. Ну, шчасліва. І яшчэ адна просьба да цябе, Мікалаеўна.
Б а р б і. Слухаю.
Р у п л і в ы. Пераначаваць Турысту давядзецца ў цябе...
Б а р б і. Як ў мяне?! Вы што?!
Р у п л і в ы. Ціха, ціха, не гарачыцеся, Галіна Мікалаеўна. У вас заўсёды чыста, прыбрана. Утульна. Дзяцей малых няма... Ды і на хутары ціха, птушкі спяваюць... Няхай паслухае нашых птушак шаноўны замежны госць. А?

Т у р ы с т. Так, так. Птушак...
Б а р б і. Не магу я... Не магу, Сцяпан Андрэевіч!.. Смерці падобна!..

Р у п л і в ы. Чаму?
Б а р б і. А... а што мне Данік на гэта скажа? Тут, ведаеце, такая сітуацыя...
Р у п л і в ы. Ну, гэта не праблема. Я з ім  пагавару, калі будзе трэба. Не хвалюйцеся. Уладзім. Усё ўладзім. Дамовімся, Даніла Пятровіч чалавек пакладзісты. Можна падумаць, я не ведаю, да каго накіроўваю важнага госця. Госць, спадзяюся, вам сумаваць не дасці.
Б а р б і. Не ў тым плане...
Р у п л і в ы. Усё ў тым, у тым плане. Дамовіліся, Галіна Мікалаеўна: Турыст паначуе ў вас... І не пярэчце, і не ўпарціцеся. Мы вас не пакрыўдзім. І адразу ж пачынаем будаваць гасцініцу.
Б а р б і.  Што ( вы не пакрыўдзіце? Тут не так усё проста...А што ён скажа?..   Данік?. Ды і людзі... Не ведаю, што са мной будзе. Выходжу, Сцяпан Андрээевіч, з вашага кабінета, і ног не адчуваю... зямля правальваецца... неба хістаецца... І адмовіць не магу... Тым больш, замежнаму турысту...
Р у п л і в ы. Я і  сказаў: усё будзе добра.
Т у р ы с т. Так, так.

Выходзяць. 
12.
На двары каля круглага стала ( цяпер ужо ( і ў музеі) Віка загарае. Яна ляжыць на коўдры, часта мяняе позы.
Гул машыны. Амаль выбягае з хаты Чапуха.
Ч а п у х а. Хавайся! Як чула маё сэрца!  Хавайся хутчэй!
В і к а. Ад каго? Што, вайна?

Ч а п у х а. Няйначай, ён самы, турыст той!
В і к а.  Дзіўны вы дзед! Навошта хавацца? Успомніце, калі жывём! У які час? (Узнялася). Ну, якія мае дзеянні? Загадвайце. Слухаюся.
Ч а п у х а (садраў андарак, загарнуў  у яго Віку). Так і стой.
В і к а. Стаяць я не змагу. Не ў маім характары. Я павінна круціцца.
Ч а п у х а. Ну, круціся. Толькі не супраць гадзіннікавай стрэлкі...
В і к а. Стары-стары, а разумны.
Ч а п у х а. Чапуха. Музеем абы-каго загадваць не паставяць. Хоць і пад адкрытым небам. Без ключа. Май на ўвазе.
В і к а. Маю, дзядуля! Маю!
З’ўляюцца  Барбі  і Турыст .

Б а р б і. Вось... прывяла. Прымай, Чапуха. (Знікае).
Вітаюцца. Турыст захапляецца, уражаны, музейнымі экспанатамі. Кратае іх рукамі, фатаграфіруе. Пакратаў ён рукамі і Віку. Віка паказала яму язык, высунула руку з-пад андарака, пашчакатала яму лытку, шкуматнула за нос. Турыст адскочыў ад дзяўчыны.
Т у р ы с т. О! Живой экспонат, так, так!
Ч а п у х а. Віка! (Пагразіў пальцам).
За ўсім гэты назірае Паўлік, ён стаіць на ганку і хрумстае яблыкам. 

А Віка пачынае перад турыстам крыўляцца, яна танцуе нешта падобнае на азіяцкі танец...
Ч а п у х а. Ты наш, наш давай! Дзе жывеш?

Віка скінула андарак, моўчкі пачынае танцаваць нешта з суперсучасных танцаў...

Чапуха апладыруе. І Турыст таксама. Апладыруюць і Чапушыха з Данікам, якія неўпрыкмет падыходзяць. Толькі Паўлік нервова грызе яблык, нарэшце закінуў агрызак і знік у хаце... Чапушыха раптам бярэ  ў музеі гармонік і  пачынае рыпаць.
Ч а п у ш ы х а. Усім скакаць! І нашым, і вашым! Пакуль мой Чапуха начальнік, пакуль пры ўладзе, не прападзе і Чапушыха!.. Я за 

ім, як за каменнай сцяной!  (Спявае). “Укусі мяне за талію, укусі мяне за грудзь... Укусі, пакуль я голая, укусі за што-нібудзь...”.
Танец скончыўся. Усе стаміліся. Чапуха нават упаў на свае экспанаты, патануў у іх. Аднекуль зверху плюхнуўся на яго парык, які прывёз з гораду Данік.
Падыходзіць Барбі, бярэ парык.

Б а р б і. Данік, дык гэта ж твой парык. Ты што, яго ў музей перадаў?
Д а н і к. А не шкада!
З’ўляецца Паўлік.

П а ў л і к (зацікавіўся). Пачакайце, пачакайце! (Узяў у Барбі парык). Дык гэта ж парык з нашай акадэміі. З рэквізіту. Знаёмая рэч. У тэатралаў я папрасіў, калі вось дзядзька Данік спытаўся ў мяне, дзе можна купіць парык для цёткі Барбі. А я кажу: навошта грошы траціць, калі я магу  дастаць бясплатна... Ну, па куфлю піва вып’ем, каб насіўся. Усё ж танней, і намнога, чым купляць у краме ці дзе...
Паўза.
Што, парык ужо нікому не патрэбны? Чаму маўчыце?
Т у р ы с т. Я! Я покупайт! Сто евро хватит?
Паўза.
Ч а п у ш ы х а. Пагаджайся, унук! Грошы, грошы!..
Д а н і к (пашкадаваў, што ні ён трымае парык). Дык... а піва?..
Б а р б і. Цяпер гэта ўжо экспанат. Наколькі я разумею. Экспанаты не прадаюцца.
П а ў л і к. Мала!
Ч а п у х а. Парыка ў пераліку экспанатаў няма.
Ч а п у ш ы х а (Барбі) Вось бачыш?!

Т у р ы с т. Сто пять.
Ч а п у ш ы х а. Прадавай, унук! Прадавай!
Віка ад задавальнення ад прадстаячай здзелкі тоненька папісквае, падсковае то на адной назе, то на другой і ляпае ў аладкі.
П а ў л і к.  Бярыце! Адрываю, можна сказаць, ад сябе.
Т у р ы с т (адлічыў грошы і падаў іх Паўліку, забраў парык, надзеў на галаву). Гут? Гут! Давай концерт, баба Чепушиха. Есть причин!..
Чапушыха зноў расцягнула мяхі гармоніка. Віка  запляла ў абдымках Турыста, і танец працягваецца... Кожны танцуе, што яму ўздумаецца...
13.
Каля стала Паўлік і Віка.
П а ў л і к.  А то я не бачыў, як ты вісела на шыі ў Турыста? Не бачыў, скажаш?
В і к а. Вісела. Я і сама  ведаю. Цябе ж не было побач, дурненькі. Ты што, захацеў, каб я павісла на шыі ў твайго дзеда? Маўчыш? Гэта  старым бударажаць кроў маладыя дзеўкі, а дзеўкам ( наадварот, маладыя хлопцы...
П а ў л і к.  Якая ўсё ж ты язва!
В і к а. Ты хочаш сказаць, што ў мяне не было хлопцаў да цябе, а ў цябе да сустрэчы са мной дзевак? Так? Мы ў джунглях жылі ці дзе?

П а ў л і к.  Дамовіліся ж, дамовіліся: пачынаем жыць з нуля.  Так ці не?
В і к а. Не, а што здарылася, у рэшце рэшт, я ніяк у толк не вазьму?
П а ў л і к.  Бачыў, бачыў, як ён не выпускаў тваю руку... і на вушка нешта шаптаў...
В і к а. Гэта ён спытаў, дзе тут у нас  туалет...
П а ў л і к.  А чаму ж ён не пабег туды?
В і к а. На ўсялякі выпадак пацікавіўся. А раптам спатрэбіцца?
П а ў л і к.  Ну ілжэш жа, ілжэш! Паглядзі мне ў вочы.
В і к а ( вытарапілася на Паўліка). Бачыш што там? У?
П а ў л і к.  Бачу.
В і к а. І што ж?
П а ў л і к.  Нічога! (Знікае).
В і к а. Паўлік! Ну не крыўдуй! Турыст жа да нас прыехаў не толькі на кросны і ступы глядзець. Як ты зразумець гэтага не можаш? А яшчэ лічыш сябе сучасным чалавекам! Ну, Паўлік!.. (Знікае).

14.

Каля ганак, што вядуць у сенцы, прыводзіць сябе ў парадак Турыст. За усім гэтым назірае Данік, які сядзіць за сваім круглым сталом, але там яму, па ўсяму відаць, мулка: ёрзае, не знаходзіць сабе месца.

Турыст падыходзіць да мыцельніка. З вядром, кружкай і ручніком на плячы  адразу ж за ім выходзіць з сенцаў Барбі. Убачыўшы Даніка, яна ажывілася, і з гэтага часу ўсё робіць для таго, каб падсыпаць мужу солі на рану.

Б а р б і. Пачакайце, шаноўны! Не спяшайцеся! Я за вамі, калі не супраць, паслугую.
Т у р ы с т. Спасибо. Нэ против.
Б а р б і. Нахінай галаву. (Нахіляе сама яго галаву). Яшчэ, яшчэ ніжэй. Вось так. Бяры мыла. Узяў? Буду паліваць з кружкі... як куст майго любімага жасміну... каб быў чысты і рос-падцягваўся... як самую любімую сваю кветку...
Т у р ы с т. Я всё понял.
Б а р б і. А што тут разумець? Тры ды і ўсё. 
Турыст мыецца,  фыркае, Барбі не шкадуе для яго вады. Вада нават трапіла пад шорты, у чым пераканалася і Барбі, асцярожна пацягнуўшы на сябе шорты за пояс адным пальчыкам... Данік не вытрымаў, грукнуў па стале і знік. А Барбі толькі гэта было і трэба.
Б а р б і. Ну, што ( спаць?
Т у р ы с т  (выціраючыся ручніком). Спать, спать. Усталь. И музей хорош, гут. И все хорош. Прекрасно! Спасибо, Барби!
Б а р б і. Гэта табе дзякуй, шаноўны турыст, ніяк не запомню, як цябе завуць.
Т у р ы с т.  Говорите просто: Руди.
Б а р б і. Рудзі. Гэта табе дзякуй, Рудзі.
Т у р ы с т. І вам. 
Б а р б і. І табе.
Т у р ы с т. І вам!..
Б а р б і. І табе!.. (Пырскае з вядра на Турыста,  забаўляюцца, як дзеці).
Знікаюць у хаце.

15.
Вечар. На небе гараць зоркі. За сталом сядзіць Данік. Не проста сядзіць, а збірае букет з кветак, што наскуб, відаць, на сваім жа агародзе.

Да яго даносіцца сварка. Па голасе пазнаў маладых ( Паўліка і Віку.
Г о л а с  П а ў л і к а. Ну і едзь у свой горад! Адна!
Г о л а с  В і к і. І паеду. Не думала я, што ты такі раўнівец!
Г о л а с П а ў л і к а. Шчаслівай дарогі! Спадарожнага ветру!..

Паўза.
Г о л а с  Ч а п у х і. Ды чапуха!
Г о л а с  Ч а п у ш ы х і. Яна не прападзе. Глядзі сябе, унук. Калі я працавала ў горадзе... кім гэта я працавала? Во, успомніла: калі я працавала ў горадзе  кантралёрам на фабрыцы... пачакайце, а на якой жа фабрыцы?.. Дай Бог памяці... гэта ў працоўную кніжку трэба глянуць... Пабягу, гляну...

Віка падыходзіць да стала. Кінула на стол сумку, села.

Д а н і к. Што не падзялілі?

В і к а (убачыўшы кветкі, павесялела). Ой, кветкі?
Д а н і к. Кветкі...
В і к а. Пахнуць як хораша! А як яны называюцца, дзед?
Д а н і к ( ад слова “дзед” ён ледзь не папярхнуўся). Кветкі ды кветкі... Навошта іх дзяліць? Яны ўсе добрыя...

В і к а.  А каму?.. Букет гэты... каму?

Д а н і к. Хочаш, табе аддам? Бяры.

В і к а. Я б узяла. Але раптам Паўлік і да вас прыраўнуе. Думаеце, ён не назірае за намі ў якую-небудзь шчылінку?
Д а н і к. Мужчыны яны такія...
В і к а. Чмокніце мяне ў шчаку... Пацалуйце.

Д а н і к. Навошта?
В і к а. Так трэба. Чмокніце. Толькі ў шчаку. Вось сюды... Хутчэй!
Д а н і к (агледзеўся па баках). Добра. Ага. (Чмокнуў).
Грукат дзвярэй. Гэта Паўлік, канешне ж.
В і к а. Дзякуй.
Д а н і к. І куды ж ты на ноч гледзячы?
В і к а. Каля вас пасяджу. Не прагоніце?
Д а н і к. Пасядзець яно можна, але ж ты маладая, табе спаць трэба. Пайшлі.
В і к а (ахвотна). Пайшлі. А кветкі? Што з кветкамі?
Данік не адказаў. Знікаюць. 
16.
Аднекуль з цемры да стала, нібы крадучыся, падыходзіць Барбі.

Б а р б і. Ты дзе, Данік?

Д а н і к (падыходзіць). Тут я...

Б а р б і. А-а. А я думала, ты там застанешся, са сваёй бяссонніцай?
Д а н і к. Спіць. Няхай спіць. Дзяружкай прыкрыў. 
Б а р б і. Пасядзець каля цябе можна?
Д а н і к. А што ж дамоў не ідзеш?
Б а р б і. Ты што, здурнеў? Як гэта ( дамоў? Там жа турыст... Рудзі...
Д а н і к. Рудзі...
Б а р б і. Лёгка запомніць: грудзі. А ты чаму не ідзеш да сябе?
Д а н і к. Ты што, здурнела? Там жа Віка...
 Б а р б і. Кветкі?
Д а н і к. Кветкі.
Б а р б і. Каму гэта?
Д а н і к. Хочаш, і ты бяры...
Б а р б і. Значыць, для голай дзеўкі падрыхтаваў... І не пастрыкала цябе крапіва ў цемры?
Д а н і к. Не.
Б а р б і. Я яшчэ сёння нічога не ела...
Д а н і к. І я...
Б а р б і. Можа, разам павячэраем?
Д а н і к. А што ў цябе ёсць?
Б а р б і. Дранікі ў печы... гарачыя яшчэ будуць...

Д а н і к. Нясі.
Б а р б і. А ў цябе што ёсць. Данік?
Д а н і к. “Кілька” ў тамаце...
Б а р б і. З’ядом. Хлеба я прынясу.
Д а н і к. А ў мяне квас ёсць. Запіць. Можа, і віна захапіць?
Б а р б і. Няўжо ў цябе і збераглося? Быць не можа?
Д а н і к. Усё ж не вып’еш... Цяпер яго багата робяць ( не паспяваем глытаць...
Б а р б і. Так бы і сказаў. Ну што, пайшлі?
Д а н і к. Пайшлі...
Знікаюць. Ступаюць асцярожна, каб не чуваць і крокаў было...  І адразу ж з’яўляецца Паўлік. Усхваляваны, расхрыстаны.
П а ў л і к.  Яна што, і сапраўды ў горад шкрабнула? Але на чым можна паехаць туды ў такі позні час? Ну, Віка, пачакай! (Знікае).
Амаль адначасова падыходзяць да стала Барбі і Данік, ставяць на стол прынесеную ежу. Сядаюць. Данік напаўняе шклянкі.
Д а н і к. За што?

Б а р б і. А ты хіба не ведаеш?
Д а н і к. Не.
Б а р б і. Пі ды і ўсё.
Выпілі. Закусваюць.
Д а н і к. Каб ты яшчэ ўмела з п’яным мужыком размаўляць, табе б і цаны не было.
Б а р б і. Зараз жа! Зараз! Разагнаўся!.. Позна мне ўжо вучыцца прыслугоўваць...
Д а н і к. А Турысту добра атрымлівалася...
Б а р б і. Ды і ты ад пацалунка не адмовіўся...
Д а н і к. Зараза, а! Усё ведае, усё бачыць!
Б а р б і. На тое і вочы, на тое і вушы.
Д а н і к. А ў мяне хіба ўсяго гэтага няма?! І не толькі!.. 
Данік раптам патушыў святло.
Г о л а с  Б а р б і. Ты? Ты што? Данік!.. Што з табой? Адумайся!.. Прама на стале?!..
Г о л а с  Д а н і к а. Калі ж няма дзе. Усе апартаменты занятыя.
Г о л а с  Б а р б і. Данік! Данік!.. Да... да... да... Ну і чорт жа ты, Данік!.. Ох!..

17.
Прайшло некалькі дзён.

Над сталом вісіць дынамік. Данік чытае газету. Падыходзіць Чапуха.
Ч а п у х а. Што пішуць, сусед?

Д а н і к. Я вершы чытаю.
Ч а п у х а. Вершы?!
Д а н і к. Чмяля выкінуў?
Ч а п у х а. І не выкіну. Шкада. Столькі я з ім панасіўся, і ўзяць ды і выкінуць. Не хапае рашучасці. Смеласці няма. Хай ляжыць. Есці не просіць.

Д а н і к (чытае).
Раве,  як звер, бензапіла

І бабам...прабач, і бобам сыпле чуркі...

“Вось прымака сабе ўзяла
Даярка наша Нюрка...”
“На сенажаці ( зух касец,
 А з выгляду ( дык ціхі...”
“Напэўна, бабы, удавец,
Што нацярпеўся ліха...”
На вёсцы лепшая з адзнак (
Мужык не беларучка.
А як праявіцца прымак
У першую палучку?..
Прыбягае Чапушыха.

Ч а п у ш ы х а. Уключай радыё хутчэй, Данік! Пра наш калгас гамоняць! Толькі што старшыня казаў!.. (Села).

Данік уключыў дынамік.
Музыка.

 Г о л а с  д ы к т а р а. Ну, а зараз, таварышы,  надаем слова лепшай даярцы калгаса Галіне Мікалаеўне Барбінай. Калі ласка!

Г о л а с  Б а р б і. Нялёгкі ў мяне, праму скажу, лёс. Усе патрабуюць аднаго ( малака, усе хочуць, каб я дала ім яго як мага больш. Таму кручуся. Ну, пахваляць. Пагладзяць, бывае.   Але ж папрацаваўшы добра, і самой хочацца паесці, ну а як жа. Апетыт у мяне ​( ого -го!  Таму накарміце досыта. Не шкадуйце. А незаўсёды перападае. Ды і ласкі той мала, усё ж  я жанчына... А цёплае слова рэдка ад каго пачуеш. Адзін чалавек толькі і гладзіць мяне, і шэпча на вуха ласкавыя слоўцы... А мне хочацца , каб іншы раз і старшыня мяне пагладзіў, пашкрабаў за вухам, і заатэхнік, ды і ў іншых рукі не адваліліся б... Асабліва цяпер, калі я цяжарная... Магчыма, мне ўжо пара і на адпачынак, бо гадкоў жа багата, я гады свае не ўтойваю, але як падумаю, што ўсе есці хочуць, чакаюць ад мяне малака, дык куды ж тут дзенешся? Ды і дзе вы бачылі, каб мы, жывучы на ферме, ішлі калі-небудзь на заслужаны адпачынак, як тыя сапраўдныя людзі? Не бачылі. Таму нам застаецца адно ( працаваць, павышаць паказчыкі... Прывыкла і я да ўсяго. Раблю.  Стараюся быць паперад усіх. Адным словам, не тужу. Ну, бывае, і параву, не без гэтага... Калі ж то таго хочацца, то іншага... А ( няма!.. Дзе возьмеш?.. Адным словам ( жаночы лёс ён і ёсць жаночы лёс... 
Ч а п у ш ы х а. Вось гэта сюрпрыз!

Д а н і к (паапладыраваў). Яна ў мяне малайчына! Малайчына, Барбі! Ты мяне чуеш?  Малайчына!
Ч а п у х а. Ды чапу... ха!
Ч а п у ш ы х а. Ты каму апладыруеш? Песні? Ці дзіцёнку?
Д а н і к. Барбі!
Ч а п у ш ы х а. Так-так. І гэта, называецца, суседка. Пайшлі, Чапуха, дамоў.
Ч а п у х а. Ды чапуха!
Ч а п у ш ы х а. Як што, дык да мяне бяжыць. Пазыч круп, дай цукру... А што зацяжарала, даведваюся ў апошнюю чаргу. Ды і тое па радыё. (Пагрозліва). Ты ідзеш ці не?
Ч а п у х а. Мне галоўнае хрэсьбіны не прапусціць.
Д а н і к. Ну, гэтае мерапрыемства ад нас нікуды не дзенецца!
Ч а п у ш ы х а. Пайшлі, кажу, з гэтага дзіцячага сада!.. (Голасам немаўляці). А-гу, а-гу!.. У-га, у-га!..

Чапушыха пацягнула Чапуху за рукаў, а Данік доўга глядзіць ім услед.
Д а н і к. Можна падумаць,  я сам ведаў, што Барбі мая на такі подзвіг здольная?!
18.
У кабінеце старшыні калгаса.
Р у п л і в ы. Дык яна што, Барбі, у дыкрэтны адпачынак пойдзе? Ажно на тры гады? Ну, канешне ж! Божа-а-а!.. Ратуй!.. А хто ж тады кароў даіць будзе? (Сарваў са сцяны дынамік, не ведае, што з ім рабіць). Тэракт! Тэракт! Хто ж такую міну нам падклаў? Ці не той Турыст у шортах? А больш і няма каму!.. (Павесіў дынамік на ранейшае месца, сеў за стол, абхапіў галаву рукамі). Тэр-акт!..
19.
Каля круглага стала. Добра відаць, як Чапуха бярэ ў сваім музеі калыску, здзімае з яе пыл, ставіць на стол і знікае.
З’яўляецца Барбі.
Б а р б і (глядзіць на калыску). Для каго гэта?
Д а н і к (падыходзіць). Для нас.
Б а р б і. Я сур’ёзна?
Д а н і к. А я сур’ёзна і адказваю. Толькі  што Чапуха паставіў. Радыё мы разам слухалі...
Б а р б і. А, вось вы пра што!.. (Зразумела, у чым справа, і рашыла працягваць розыгрыш). Скажы яму дзякуй. Толькі ж гэта музейны экспанат. Па шапцы не дадуць? Ды і  старызна гэта. А я, як толькі  нараджу, куплю самую модную люльку і каляску. Цяпер іх багата ўсюды. Нічога, што дарагія... Для нашага дзіцяці, для нашага паскрэбка нічога не пашкадую. Апошняе  аддам.
Д а н і к. Ну, добра, Чапушысе не пахвалілася, што цяжарная. Мне ж ( магла б? Ці такі ўжо вялікі сакрэт?
Б а р б і. Які сакрэт, калі вунь радыё перадало на ўвесь белы свет? Я сама на ферме слухала... і ад радасці ажно расплакалася... Няўжо гэта я, Барбі, у свае-та гады яшчэ магу нешта?... Яшчэ здольная?...
Д а н і к. У тым-та вось і справа. Сядзелі і мы тут, слухалі... вушы развесілі... Таксама дзівіліся.
Б а р б і. А магу, аказваецца! Яшчэ як магу! Не рады, бачу?
Д а н і к. Што ты! Што ты! Хай будзе... Нашы ж дзеці не едуць, усё ім некалі ў тых гарадах, заблыталіся ў падземных пераходах і метро, а вось калі  народзіцца малое ( хай ведаюць тады, што іх месца каля нас занятае. У нас жа будзе сапраўдны нашчадак! Яму, яму жыць побач з намі, каля нас і пасля нас...
Барбі моўчкі аднесла калыску ў музей.
А то ж калі адна хата застанецца ( расцягнуць супастаты, на дровы пусцяць... На каго пакінеш яе? А так ( поўны парадак!.. Хата павінна жыць! Дзякуй  табе, Барбі!
Б а р б і (пацалавала Даніка). Дзякуй і табе, Данік. І суседзям, калі ты іх першы стрэнеш, скажы дзякуй. За клопат. За увагу. Але ж для  дзіцяці маёй Лялькі калыска  надта маленькая... Ды і не трэба яна ёй. Ёй патрэбна я, Барбі. Як і табе, Данік... каханне маё...

Д а н і к. Дык... радыё ж!..
Б а р б і. Ну што радыё? І там жывыя людзі працуюць...
Д а н і к. Маць іх!.. Салгалі, значыць?
Б а р б і.  Не. Яны сказалі праўду. 

Заслона.
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